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BG - 6
Неблагородни метали и техните сплави;метални
строителни материали;преносими метални

511

конструкции;метални материали за железопътни
линии;неелектрически метални кабели и жици;железария,
метална кинкалерия;метални тръби;метални каси;метални
продукти, които не са включени в други класове;руди.
BG - 8
Ръчни, ръчно задвижвани инструменти и сечива;ножарски
изделия и прибори за хранене;хладни
оръжия;бръсначи;крепежни елементи за колани
BG - 15
Музикални инструменти.
BG - 18
Кожа и имитация на кожа и стоки от тези материали, които
не са включени в други класове;необработени
кожи;куфари и пътни чанти;чадъри, слънчобрани и
бастуни;камшици, хамути и сарашки стоки.
BG - 22
Въжета, канап, мрежи, навеси, чергила, брезент, корабни
платна, торби и чанти (които не са включени в други
класове);материали за подложки и пълнеж (с изключение
на каучукови или пластмасови);текстилни материали от
необработени влакна.
BG - 24
Текстил и текстилни изделия, които не са включени в други
класове;покривки за легла и маси.
BG - 26
Дантели и бродерии, панделки и ширити;копчета, телени
копчета, карфици и игли;изкуствени цветя.
ES - 6
Metales comunes y sus aleaciones;materiales de construcción
metálicos;construcciones transportables metálicas;materiales
metálicos para vías férreas;cables e hilos metálicos no eléc-
tricos;cerrajería y ferretería metálicas;tubos metálicos;cajas
de caudales;productos metálicos no comprendidos en otras
clases;minerales.
ES - 8
Herramientas e instrumentos de mano impulsados manual-
mente;cuchillería, tenedores y cucharas;armas blancas;ma-
quinillas de afeitar;sistemas de fijación de cinturones
ES - 15
Instrumentos de música.
ES - 18
Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas materias
no comprendidos en otras clases;pieles de animales;baúles
y maletas;paraguas, sombrillas y bastones;fustas, jaeces y
guarnicionería.
ES - 22

Cuerda, bramante, redes, tiendas de campaña, toldos, velas,
sacos (no comprendidos en otras clases);materias de relleno
(con excepción del caucho o materias plásticas);materias
textiles fibrosas, en bruto.
ES - 24
Tejidos y productos textiles no comprendidos en otras cla-
ses;ropa de cama y de mesa.
ES - 26
Puntillas y bordados, cintas y lazos;botones, corchetes y
ojetes, alfileres y agujas;flores artificiales.
CS - 6
Obecné kovy a jejich slitiny;kovové stavební materiály;kovové
mobilní stavby;kovové materiály pro železniční koleje;kabely
a dráty (kromě elektrických) vyrobené z běžných kovů;žele-
zářské zboží, drobné kovové předměty;kovové roury a tru-
bky;bezpečnostní schránky;zboží z běžných kovů nezahrnuté
do jiných tříd;rudy.
CS - 8
Ruční nástroje a nářadí (ovládané ručně);příbory;poboční
zbraně (bodné a sečné);holicí strojky;popruhové upevňovací
systémy
CS - 15
Hudební nástroje.
CS - 18
Kůže a imitace kůže a zboží vyrobené z těchto materiálů a
nezařazené do jiných tříd;zvířecí kůže, usně;kufry a cestovní
tašky;deštníky, slunečníky a vycházkové hole;biče, postroje
a sedlářské zboží.
CS - 22
Lana, provazy, sítě, stany, markýzy, nepromokavá plachtovina,
lodní plachty, pytle a tašky (neobsažené v jiných třídách);čal-
ounické a vycpávkové materiály (kromě pryžových a plastový-
ch);textilní vláknité suroviny.
CS - 24
Textilní materiály a textilní zboží, nezařazené do jiných
tříd;přehozy přes postele a ubrusy.
CS - 26
Krajky a výšivky, stuhy a stužky;knoflíky, háčky a očka, špen-
dlíky a jehly;umělé květiny.
DA - 6
Uædle metaller og legeringer heraf;byggematerialer af me-
tal;transportable bygninger af metal;materialer af metal til
jernbaneanlæg;metalkabler og tråd (dog ikke til elektriske
formål);kleinsmedearbejder, isenkramvarer af metal;metal-
rør;pengeskabe;andre varer af metal (ikke indeholdt i andre
klasser);malm.
DA - 8
Håndværktøj og instrumenter (hånddrevne);knivsmedevarer,
gafler og skeer;hug- og stikvåben;barbermaskiner;systemer
til fastgørelse af bælter
DA - 15
Musikinstrumenter.
DA - 18
Læder og læderimitationer samt varer fremstillet af disse
materialer og ikke indeholdt i andre klasser;skind og huder;kuf-
ferter og rejsetasker;paraplyer, parasoller og spadserestok-
ke;piske og sadelmagervarer.
DA - 22
Tovværk, reb, liner, snore, net, telte, markiser, presenninger,
sejl, sække (ikke indeholdt i andre klasser);polstringsmateriale
(dog ikke af kautsjuk eller af plastic);ubearbejdet fibermateri-
ale til tekstilfabrikation.
DA - 24
Vævede stoffer og tekstilvarer (ikke indeholdt i andre klas-
ser);senge- og bordtæpper.
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DA - 26
Kniplinger og broderier, bånd og possementmagervarer;knap-
per, hægter og maller, knappenåle og synåle;kunstige blom-
ster.
DE - 6
Unedle Metalle und deren Legierungen;Baumaterialien aus
Metall;transportable Bauten aus Metall;Schienenbaumaterial
aus Metall;Kabel und Drähte aus Metall (nicht für elektrische
Zwecke);Schlosserwaren und Kleineisenwaren;Metallroh-
re;Geldschränke;Waren aus Metall, soweit sie nicht in anderen
Klassen enthalten sind;Erze.
DE - 8
Handbetätigte Werkzeuge und Geräte;Messerschmiedewaren,
Gabeln und Löffel;Hieb- und Stichwaffen;Rasierapparate;
Gurtbefestigungssysteme
DE - 15
Musikinstrumente.
DE - 18
Leder und Lederimitationen sowie Waren daraus, soweit sie
nicht in anderen Klassen enthalten sind;Häute und Felle;Rei-
se- und Handkoffer;Regenschirme, Sonnenschirme und
Spazierstöcke;Peitschen, Pferdegeschirre und Sattlerwaren.
DE - 22
Seile, Bindfaden, Netze, Zelte, Planen, Segel, Säcke (soweit
sie nicht in anderen Klassen enthalten sind);Polsterfüllstoffe
(außer aus Kautschuk oder Kunststoffen);rohe Gespinstfasern.
DE - 24
Webstoffe und Textilwaren, soweit sie nicht in anderen Klas-
sen enthalten sind;Bett- und Tischdecken.
DE - 26
Spitzen und Stickereien, Bänder und Schnürbänder;Knöpfe,
Haken und Ösen, Nadeln;künstliche Blumen.
ET - 6
Mitteväärismetallid ja nende sulamid;metallist ehitusmaterja-
lid;ehitised, tarindid (teisaldatavad) (metallist);metallmaterjalid
raudteeliinidele;kaablid (v.a. elektri-), traadid (lihtmetallist);ra-
uakaubad, metallist väikeesemed;torud (metallist);seifid;teis-
tesse klassidesse mittekuuluvad põhimetalltooted;maagid.
ET - 8
Tööriistad ja -vahendid (käsi-);lõikeriistad;relvad (vööl kanta-
vad külm-);žiletid;rihmakinnitussüsteemid
ET - 15
Muusikariistad, pillid.
ET - 18
Nahk ja kunstnahk ning nendest materjalidest valmistatud
tooted, mis ei esine teistes klassides;loomanahad;kohvrid ja
reisikotid;vihmavarjud, päikesevarjud ja jalutuskepid;piitsad,
rakmed ja sadulsepatooted.
ET - 22
Köied, nöör, võrgud, telgid, varikatused, present, purjed ja
kotid (mis ei kuulu muudesse klassidesse);polster- ja täidis-
materjalid (v.a. kummist või plastikust);tekstiilkiudtoore.
ET - 24
Tekstiilid ja tekstiilitooted väljaspool teisi kaubaklasse;voodi-
ja lauakatted.
ET - 26
Paelad ja pitsid, palmikud ja narmad;nööbid, haagid ja aasad,
nööpnõelad ja nõelad;kunstlilled.
EL - 6
Κοινά μέταλλα και κράματα αυτών·μεταλλικά υλικά
οικοδομών·λυόμενες μεταλλικές κατασκευές·μεταλλικά υλικά
για σιδηροτροχιές·μη ηλεκτρικά καλώδια και σύρματα από
κοινό μέταλλο·ε ίδη κλε ιθροποι ϊας και
σιδηροπωλείου·μεταλλικοί σωλήνες·χρηματοκιβώτια·άλλα

μεταλλικά προϊόντα μη περιλαμβανόμενα σε άλλες
κλάσεις·μεταλλεύματα.
EL - 8
Χειροκίνητα εργαλεία και μηχανήματα·όργανα κοπής,
πιρούνια, κουτάλια·αιχμηρά όπλα·ξυράφια·συστήματα
συγκράτησης ιμάντων
EL - 15
Μουσικά όργανα.
EL - 18
Δέρμα και απομιμήσεις δέρματος, είδη από αυτά τα υλικά μη
περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις·δέρματα ζώων,
τομάρια·κιβώτια ταξιδίου και βαλίτσες·ομπρέλες, αλεξήλια και
ράβδοι περιπάτου·μαστίγια, ιπποσκευές και είδη σελλοποιίας.
EL - 22
Σχοινιά, σπάγγοι, δίχτυα, αντίσκηνα, τέντες, μουσαμάδες,
ιστία, σάκοι και σακούλες (μη περιλαμβανόμενα σε άλλες
κλάσεις)·υλικά παραγεμίσματος εκτός καουτσούκ και
πλαστικών υλών·ακατέργαστες υφαντικές ίνες.
EL - 24
Υφάσματα και είδη υφαντουργίας μη περιλαμβανόμενα σε
άλλες κλάσεις·κλινοσκεπάσματα και τραπεζομάντηλα.
EL - 26
Δαντέλες και κεντήματα, κορδέλες και σειρήτια·κουμπιά,
αγκράφες, κόπιτσες, καρφίτσες και βελόνες·τεχνητά άνθη.
EN - 6
Common metals and their alloys;metal building materials;trans-
portable buildings of metal;materials of metal for railway
tracks;non-electric cables and wires of common metal;iron-
mongery, small items of metal hardware;pipes and tubes of
metal;safes;goods of common metal not included in other
classes;ores.
EN - 8
Hand tools and implements (hand operated);cutlery;side
arms;razors;belt fastening systems
EN - 15
Musical instruments.
EN - 18
Leather and imitations of leather, and goods made of these
materials and not included in other classes;animal skins,
hides;trunks and travelling bags;umbrellas, parasols and
walking sticks;whips, harness and saddlery.
EN - 22
Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, sacks
and bags (not included in other classes);padding and stuffing
materials (except of rubber or plastics);raw fibrous textile
materials.
EN - 24
Textiles and textile goods, not included in other classes;bed
and table covers.
EN - 26
Lace and embroidery, ribbons and braid;buttons, hooks and
eyes, pins and needles;artificial flowers.
FR - 6
Métaux communs et leurs alliages;matériaux de construction
métalliques;constructions transportables métalliques;matériaux
métalliques pour les voies ferrées;câbles et fils métalliques
non électriques;serrurerie et quincaillerie métalliques;tuyaux
métalliques;coffres-forts;produits métalliques non compris
dans d'autres classes;minerais.
FR - 8
Outils et instruments à main entraînés manuellement;coutel-
lerie, fourchettes et cuillers;armes blanches;rasoirs;systèmes
de fixation de ceintures de sécurité
FR - 15
Instruments de musique.
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FR - 18
Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non compris
dans d'autres classes;peaux d'animaux;malles et
valises;parapluies, parasols et cannes;fouets et sellerie.
FR - 22
Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs (non
compris dans d'autres classes);matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plas-
tiques);matières textiles fibreuses brutes.
FR - 24
Tissus et produits textiles non compris dans d'autres
classes;couvertures de lit et de table.
FR - 26
Dentelles et broderies, rubans et lacets;boutons, crochets et
oeillets, épingles et aiguilles;fleurs artificielles.
IT - 6
Metalli comuni e loro leghe;materiali per costruzione metalli-
ci;costruzioni trasportabili metalliche;materiali metallici per
ferrovie;cavi e fili metallici non elettrici;serrami e chincaglieria
metallica;tubi metallici;casseforti;prodotti metallici non
compresi in altre classi;minerali.
IT - 8
Utensili e strumenti azionati manualmente;articoli di coltelleria,
forchette e cucchiai;armi bianche;rasoi;sistemi di fissaggio a
cintura
IT - 15
Strumenti musicali.
IT - 18
Cuoio e sue imitazioni, articoli in queste materie non
compresi in altre classi;pelli di animali;bauli e valigie;ombrelli,
ombrelloni e bastoni da passeggio;fruste e articoli di selleria.
IT - 22
Corde, spaghi, reti, tende, teloni, vele, sacchi (non compresi
in altre classi);materiale d'imbottitura (tranne il caucciù o le
materie plastiche);fibre tessili grezze.
IT - 24
Tessuti e prodotti tessili non compresi in altre classi;coperte
da letto e copritavoli.
IT - 26
Merletti, pizzi e ricami, nastri e lacci;bottoni, ganci e occhielli,
spilli e aghi;fiori artificiali.
LV - 6
Parasti metāli un to sakausējumi;būvmateriāli no metāla;pār-
vietojamas metāla būves;sliežu ceļu materiāli;metāla troses
un stieples (ne elektriskiem nolūkiem);būvapkalumi, atslēdz-
nieku izstrādājumi;metāla caurules;seifi;izstrādājumi no paras-
tiem metāliem, kas nav ietverti citās klasēs;rūdas.
LV - 8
Rokas darbarīki, ar roku darbināmas ierīces;galda piederu-
mi;aukstie ieroči;skuvekļi;siksnu stiprināšanas sistēmas
LV - 15
Mūzikas instrumenti.
LV - 18
Āda un ādas imitācijas, izstrādājumi no šiem materiāliem, kas
nav ietverti citās klasēs;dzīvnieku ādas;čemodāni un ceļaso-
mas;lietussargi, saulessargi un spieķi;pātagas, zirglietas un
seglinieku izstrādājumi.
LV - 22
Virves, auklas, tīkli, teltis, nojumes, brezenti, buras, maisi un
somas (izņemot citās klasēs ietvertos šo preču veidus);pols-
terējuma un pildījuma materiāli (izņemot no gumijas un
plastmasām);neapstrādāti tekstilšķiedru materiāli.
LV - 24
Audumi un tekstilpreces, kas nav ietvertas citās klasēs;gultas
un galda pārklāji.

LV - 26
Mežģīnes un izšuvumi, lentes un pītas lentes;pogas, āķi un
cilpas, spraudītes un adatas;mākslīgie ziedi.
LT - 6
Paprastieji metalai ir jų lydiniai;metalinės statybinės medžia-
gos;kilnojamieji metaliniai statiniai;metalinės geležinkelių
medžiagos;paprastųjų metalų kabeliai ir laidai (ne elektri-
niai);geležies dirbiniai, smulkūs metalo dirbiniai;metaliniai
vamzdžiai;seifai;prekės iš paprastųjų metalų, nepriskirtos prie
kitų klasių;rūdos.
LT - 8
Įrankiai ir padargai (valdomi rankomis);valgomieji įrankiai;juo-
siamieji ginklai;skustuvai;diržų tvirtinimo sistemos
LT - 15
Muzikos instrumentai.
LT - 18
Oda, dirbtinė oda ir iš šių medžiagų pagamintos prekės, ne-
priskirtos prie kitų klasių;gyvulių odos, kailiai;lagaminai ir ke-
lionmaišiai;skėčiai, saulės skėčiai ir lazdos;botagai, pakinktai
ir balnojimo reikmenys.
LT - 22
Lynai, virvės, tinklai, palapinės, stoginės, brezentas, burės,
maišai ir krepšiai (nepriskirti prie kitų klasių);kamšalai ir
užpildai (išskyrus iš gumos ir plastiko);tekstilinio pluošto žalia-
va.
LT - 24
Audiniai ir tekstilės prekės, nepriskirti prie kitų klasių;lovatiesės
ir staltiesės.
LT - 26
Nėriniai ir siuvinėti gaminiai, kaspinai ir juostelės;sagos, kab-
liukai ir akutės, smeigtukai ir adatos;dirbtinės gėlės.
HU - 6
Közönséges fémek és ötvözeteik;fém építőanyagok;szállítható
épületek (fémből készült ~);vasúti sínek fémanyagai;közöns-
éges fémből készült, nem villamos kábelek és vezetékek;vas-
és fémáru, kisméretű fémtárgyak;csövek, csővezetékek (fém-
);széfek, páncélszekrények;más osztályokba nem sorolt köz-
önséges fémáru;ércek.
HU - 8
Kéziszerszámok és berendezések;késáru/evőeszközök;oldal-
fegyverek/szúró- és vágófegyverek;borotvák;szíjrögzítő
rendszerek
HU - 15
Hangszerek.
HU - 18
Bőr és műbőr, valamint ezekből az anyagokból készült és
máshová nem sorolt áruk;állatbőrök, irhák;utazóládák és
utazótáskák;esernyők, napernyők és sétapálcák;ostorok/kor-
bácsok, lószerszám és nyergesáru.
HU - 22
Kötelek, madzagok/zsinegek, hálók, sátrak, ponyvatetők/koc-
siponyvák, vitorlavásznak/vízhatlan ponyvák, vitorlák, zsákok
és táskák/tasakok/zacskók (máshová nem sorolt ~);kipárnázó
és kitömő anyagok (gumi vagy műanyag kivételével);nyers
textilrostok.
HU - 24
Más osztályokba nem besorolt textilek és textiláruk;ágy- és
asztalterítő.
HU - 26
Csipke és hímzés, szalagok és hajfonatok;gombok, horog és
kapocs, gombos tűk és tűk;művirágok.
MT - 6
Metalli komuni u l-ligi tagħhom;materjali tal-metall għall-bini;bi-
ni tal-metall trasportabbli;materjali tal-metall għall-binarji tal-
ferroviji;kejbils u wajers mhux ta' l-elettriku tal-metall komu-
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ni;ironmongery, oġġetti zgħar tal-metall;pajpijiet u tubi tal-
metall;armarji;oġġetti tal-metall komuni mhux inklużi f' klassi-
jiet oħrajn;metall mhux maħdum.
MT - 8
Għodda ta' l-idejn u implimenti (imħaddma bl-idejn);pożati;xwa-
bel;mwies tal-leħja;sistemi tat-twaħħil taċ-ċinturin
MT - 15
Strumenti mużikali.
MT - 18
Ġilda jew imitazzjoni tal-ġilda, u oġġetti magħmula minn dawn
il-materjali u mhux inkluż fi klassijiet oħra;ġild ta' annimal, ġild
oħxon ta' annimal;bagolli u boroż tal-vjaġġi;umbrelel, parasol
u bsaten;frosti, xedd ta' żiemel jew ta' bhima ieħor u oġġetti
magħmulin minn sarrâg.
MT - 22
Ħbula, spag, xbieki, tined, tined ta' bastiment jew dgħajsa,
tarpolini, qlugħ, xkejjer u boroż (mhux inklużi fi klassijiet
oħra);ikkuttunar u materjal ieħor li jiddeffes, per eżempju fi
libsa, biex tingħata sura partikulari (ħlief tal-lastku u tal-plas-
tik);materjal tat-tessut fibruż mhux maħdum.
MT - 24
Tessuti u oġġetti tat-tessuti, mhux inklużi fi klassijiet
oħra;għata għas-sodda u għall-mejda.
MT - 26
Bizzilla u rakkmu, ċfuf u braid;buttuni, krieket irġiel u nisa,
labar u labar tal-ħjata;fjuri artifiċjali.
NL - 6
Onedele metalen en hun legeringen;bouwmaterialen van
metaal;verplaatsbare constructies van metaal;metalen mate-
rialen voor spoorwegen;niet-elektrische metalen kabels en
draden;slotenmakerswaren van metaal en kleinijzerwaren;me-
talen buizen;brandkasten;metaalwaren voor zover niet begre-
pen in andere klassen;ertsen.
NL - 8
Handgereedschappen en -instrumenten, met de hand te be-
dienen;messenmakerswaren, vorken en lepels;blanke wape-
nen;scheerapparaten;gordelbevestigingssystemen
NL - 15
Muziekinstrumenten.
NL - 18
Leder en kunstleder en hieruit vervaardigde producten voor
zover niet begrepen in andere klassen;dierenhuiden;reiskoffers
en koffers;paraplu's, parasols en wandelstokken;zwepen en
zadelmakerswaren.
NL - 22
Touw, bindgarens, netten, tenten, dekzeilen, zeilen, zakken
(voor zover niet begrepen in andere klassen);vulmateriaal
(uitgezonderd van rubber of plastic);ruwe vezelige textielma-
terialen.
NL - 24
Weefsels en textielproducten voor zover niet begrepen in
andere klassen;dekens en tafellakens.
NL - 26
Kant en borduurwerk, band en veters;knopen, haken en ogen,
spelden en naalden;kunstbloemen.
PL - 6
Metale nieszlachetne i ich stopy;metalowe materiały budow-
lane;przenośne konstrukcje metalowe;materiały z metalu do
trakcji kolejowych;kable nieelektryczne i drut z metali nieszla-
chetnych;drobnica żelazna, drobne wyroby metalowe;metalo-
we przewody i rury;sejfy;towary z metali nieszlachetnych nie
zawarte w innych klasach;rudy metali.
PL - 8

Narzędzia i przyrządy ręczne (sterowane ręcznie);nożownicze
(wyroby -);broń biała;brzytwy;system mocowania za pomocą
pasa
PL - 15
Instrumenty muzyczne.
PL - 18
Skóra i imitacje skóry oraz wyroby z tych materiałów i nie za-
warte w innych klasach;zwierzęca (skóra -), skóra surowa;ku-
fry i podróżne (torby -);parasolki, parasole przeciwsłoneczne
i laski;bicze, uprząż i siodlarskie (wyroby -).
PL - 22
Liny, sznurki, sieci, namioty, markizy, plandeki, żagle, worki
i torby (nie ujęte w innych klasach);materiały do wypychanie
i wyściełania (nie z kauczuku i nie tworzyw sztucznych);włókna
surowe włókiennicze.
PL - 24
Tekstylia i wyroby tekstylne, nie zawarte w innych klasach;na-
rzuty na łóżka i obrusy.
PL - 26
Koronki i hafty, wstęgi i galony;guziki, haftki, szpilki i
igły;sztuczne kwiaty.
PT - 6
Metais comuns e suas ligas;materiais de construção metáli-
cos;construções metálicas transportáveis;materiais metálicos
para as vias férreas;cabos e fios metálicos não eléctricos;ser-
ralharia e quinquilharia metálicas;tubos metálicos;cofres-for-
tes;produtos metálicos não incluídos noutras classes;minerais.
PT - 8
Ferramentas e instrumentos manuais conduzidos manualmen-
te;cutelaria, garfos e colheres;armas brancas;máquinas de
barbear;sistemas para a fixação de correias
PT - 15
Instrumentos de música.
PT - 18
Couro e imitações de couro, produtos nestas matérias não
incluídos noutras classes;peles de animais;malas e maletas
de viagem;chapéus-de-chuva, chapéus-de-sol e bengalas;chi-
cotes e selaria.
PT - 22
Cordas, fios, redes, tendas, toldos, velas, sacos (não incluídos
noutras classes);matérias para enchimento (com excepção
da borracha ou matérias plásticas);matérias têxteis fibrosas
em bruto.
PT - 24
Tecidos e produtos têxteis não incluídos noutras classes;co-
berturas de cama e de mesa.
PT - 26
Rendas e bordados, fitas e laços;botões, colchetes e ilhós,
alfinetes e agulhas;flores artificiais.
RO - 6
Metale comune şi aliajele lor;materiale pentru construcţii me-
talice;construcţii metalice transportabile;materiale metalice
pentru şine de cale ferată;cabluri şi fire neelectrice din metale
obişnuite;fierărie, articole mici din metal;ţevi şi tuburi metali-
ce;seifuri;produse din metale comune necuprinse în alte cla-
se;minereuri.
RO - 8
Scule manuale şi instrumente (operate manual);cuţite;arme
albe;aparate de ras;sisteme de prindere a centurii
RO - 15
Instrumente muzicale.
RO - 18
Piele şi imitaţii de piele şi articole fabricate din aceste mate-
riale necuprinse în alte clase;piei de animale (neprelucrate);cu-
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fere şi genţi de voiaj;umbrele, umbrele de soare şi bastoane;bi-
ce, articole de harnaşament şi şelărie.
RO - 22
Frânghii, sfoară, plase, corturi, tende, prelate, vele, saci şi
săculeţi (necuprinse în alte clase);materiale de capitonare şi
de umplutură (cu excepţia cauciucului sau a materialelor
plastice);materiale textile fibroase brute.
RO - 24
Materiale şi articole textile necuprinse în alte clase;cuverturi
de pat şi feţe de masă.
RO - 26
Dantelă şi broderie, panglici şi şnururi;nasturi, copci, ace cu
gămălie şi ace;flori artificiale.
SK - 6
Obyčajné kovy a ich zliatiny;kovové stavebné materiály;pre-
nosné kovové stavby;kovové materiály pre železničné koľa-
je;neelektrické káble a vodiče z obyčajného kovu;železiarsky
tovar, malé súčiastky kovového hardveru;kovové rúry a rúr-
ky;sejfy;tovary z bežného kovu nezahrnuté v iných triedach;ru-
dy.
SK - 8
Ručné prístroje a náčinia (ručne ovládané);nožiarsky tovar,
príbor;pobočné zbrane;britvy;Popruhové systémy
SK - 15
Hudobné nástroje.
SK - 18
Usne a imitácie usne a tovary vyrobené z týchto materiálov
a nezahrnuté v iných triedach;kože zvierat, kože;kufre a ces-
tovné tašky;dáždniky, slnečníky a vychádzkové palice;jazdec-
ké bíčiky, postroj a sedlá.
SK - 22
Laná, motúzy, siete, stany, markízy , celtoviny, lodné plachty,
vrecia a sáčky (nezahrnuté do iných tried);tesniace a vypchá-
vacie materiály (s výnimkou gumových a plastových);textil zo
surových vlákien.
SK - 24
Textílie a textilné tovary, nezahrnuté v iných triedach;posteľné
a stolové pokrývky.
SK - 26
Čipky a výšivky, stužky a stuhy do vlasov;gombíky, háčiky a
ušká, špendlíky a ihly;umelé kvety.
SL - 6
Navadne kovine in njihove zlitine;kovinski gradbeni materi-
ali;kovinske prenosne zgradbe;kovinski materiali za železniške
tračnice;neelektrični kabli in žice iz navadnih kovin;železna
roba, majhni železninski predmeti;kovinske cevi;trezorji;proi-
zvodi iz navadnih kovin, ki jih ne obsegajo drugi razredi;rude.
SL - 8
Ročno orodje in oprema (ročno operirana);jedilni pribor;bočno
orožje (meč, sablja, bajonet);brivniki;sistemi za pritrjevanje s
pasovi
SL - 15
Glasbeni inštrumenti.
SL - 18
Usnje in umetno usnje in predmeti iz teh materialov, ki jih ne
zajemajo drugi razredi;živalske kože, kože;kovčki in potovalne
torbe;dežniki, sončniki in sprehajalne palice;biči, konjska
zaprega in sedlarske potrebščine.
SL - 22
Vrvi, vrvice, mreže, ponjave šotorska krila šotori, katranizirane
ponjave (jadrovina), jadra, vreče in torbe (ki ne sodijo v druge
razrede);materiali za blazinjenje ali polnjenje (razen iz gume
ali plastike);surova tekstilna vlakna.
SL - 24

Tkanine in tekstilije, ki jih ne obsegajo drugi razredi;posteljne
prevleke in namizni prti.
SL - 26
Čipke in vezenine, trakovi in naborki;gumbi, kavlji in ušesca,
šivanke in igle;umetne rože.
FI - 6
Epäjalot metallit ja niiden seokset;metalliset rakennusai-
neet;siirrettävät metalliset rakennukset;metallitarvikkeet rau-
tatiekiskoja varten;ei-sähköiset metallikaapelit ja langat;rauta-
tavarat, pienet metalliesineet;metallijohdot ja -putket;kassa-
kaapit;epäjalot metallitavarat, jotka eivät sisälly muihin luok-
kiin;malmit.
FI - 8
Käsityökalut ja -välineet;aterimet;teräaseet;parranajolait-
teet;vyönkiinnitysjärjestelmät
FI - 15
Soittimet.
FI - 18
Nahat ja nahan jäljitelmät ja niistä tehdyt tavarat, jotka eivät
sisälly muihin luokkiin;eläinten nahat, vuodat;matka-arkut ja
-laukut;sateenvarjot, päivävarjot ja kävelykepit;piiskat, valjaat
ja satulavarusteet.
FI - 22
Köydet, nuorat, verkot, teltat, markiisit, suojapeitteet, purjeet,
säkit ja pussit (jotka eivät sisälly muihin luokkiin);pehmustus-
ja täyteaineet (paitsi kumiset tai muoviset);raa'at tekstiilikui-
tuaineet.
FI - 24
Kankaat ja tekstiilitavarat, jotka eivät sisälly muihin luokkiin;sän-
gynpeitteet ja pöytäliinat.
FI - 26
Pitsi ja koruompelutarvikkeet, nauhat ja punokset;napit, haka-
set, nuppi- ja silmäneulat;tekokukat.
SV - 6
Oädla metaller och deras legeringar;byggnadsmaterial av
metall;flyttbara byggnader (byggnationer) av metall;material
av metall för järnvägsspår;icke-elektriska kablar och metalltrå-
dar;små smidesvaror av järn och metall;rör av metall;kassa-
skåp;artiklar av oädla metaller, ej ingående i andra klasser;mal-
mer.
SV - 8
Handdrivna verktyg och handredskap;knivsmidesvaror, be-
stick;blanka vapen;rakhyvlar och rakapparater;fastsättnings-
system för gods
SV - 15
Musikinstrument.
SV - 18
Läder och läderimitationer, samt varor framställda av dessa
material och ej ingående i andra klasser;djurhudar och päls-
skinn;koffertar och resväskor;paraplyer, parasoller och prome-
nadkäppar;piskor, seldon och sadelmakerivaror.
SV - 22
Rep, linor, tåg, snören, nät, tält, markiser, presenningar, segel
och säckar (ej ingående i andra klasser);stoppnings-,
madrasserings- och vadderingsmaterial (ej av gummi eller
plast);obearbetat fibröst textilmaterial.
SV - 24
Vävnader och textila produkter, ej ingående i andra klas-
ser;sängkläder och bordsdukar.
SV - 26
Spetsar och broderier, band och snörmakerivaror;knappar,
hakar och hyskor, knappnålar, synålar, virknålar och stic-
kor;konstgjorda blommor.
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